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� �������� (QJOLVK�	���������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� )UHQFK�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� *HUPDQ�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� &]HK�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� &URDWLDQ�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� ,WDOLDQ�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� 6SDQLVK�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� 5RPDQLDQ�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������ 'XWFK�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������ 6ZHGLVK�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������� 6ORYDNLDQ�	��������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������ 3RUWXJHVH�	�������+XQJDULDQ�ZRUGV
� ������ )LQQLVK�	�������+XQJDULDQ�ZRUGV
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OHWUĘO�����iEUD��



139Fordítástudomány 22. (2020) 1. szám

���iEUD 
Beállítások

$�V]yWiU�OHJQDJ\REE�iOORPiQ\D�D]�DQJRO�Q\HOYĦ�UpV]��DPHO\���������DQJRO�pV�����
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VHEE�KLiQ\RVViJRNNDO�

Irodalom

)yULV�È���5LKPHU�=��������$�V]yWiUDN�PLQĘVtWpVL�NULWpULXPDLUyO��Fordítástudomány����pYI��
���V]iP�����í����
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